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PEST, 1858. (Cj 37. szám. c&^O II. Félév. Qj) SEPTEMBER 16.

A kisdedek imádságáról.
C
kjyokaii, luké]) ;i felsőbb osztályúak közöl azon hibás 
véleményben vannak, mintha a gyermeket, inig érett­
ségi korába nem lé]), nem kellene az imádságra oktatni; 
mert nevetséges dolognak találják, hogy olyasmire 
oktattassék a gyermek, mit zsenge korához képest föl— 
lógni nem bir. Azt is hallottuk némely katli. szülőktől 
erre nézve egykedviileg megjegyeztetni, hogy az imád­
ság, minthogy vallási dolog, nem tartozik tulajdonké­
pen a ír vermek neveléshez, és elég ha az ember serdült 
korában kezdi az imádság tanulását. Innét van, hogy 
az ilyetén gondolkodása szülök gyermekei, ha is­
kolába küldetnek, nyolez, kilencz, sőt nem ritkán tizen­
egy éves koruk daczara, még keresztet sem tudnak vetni 
magokra, annál kevésbbé a ,Mi-Atyánkot‘ elmondani; 
holott külsejükben oly begyakoroltak, hogy csodálatot 
gerjesztenek ügyes járásuk, bátor csevegésük s mes­
terséges tuglejtésök által. Tudnak ügyes üdvözlet! hő­
kokat csinálni: de a jámborság- s szófogadásról mitsem 
tudnak. Tudnak kezet csókolni: de ugyanazt, ha fényit, 
készek meg is harapni. Tudnak zongorán is játszani: 
de ha kedvükre nem történik minden, mit megkíván­
nak, fülsértő rivásra fakadnak. Tudnak szerelmi ver­
sekből egész szakaszokat könyv nélkül elmondani: de 
a Mi-Atyánkból egy hangot sem. Sorra tudják megne­
vezni az ég boltozatán levő testeket, a halaknak, a ma­
daraknak, s a n ’-gylábnak némely ismeretesebb ne­
meinek természetéről is tudnak valamit: de hogy ki

teremtette ezeket, s ki viseli gondjokat, arról ők mit­
sem tudnak; mert ez utóbbiakat csak felnőtt korukban 
akarják velük megismertetni illető szülőik.

lla már az említettekben annyira ki tudjátok ta­
nítani gyermekeiteket: mondjátok uh kér. szülök ! mért 
nem tudnátok az imádságra is megtanítani őket ? Vall­
jon nem könnyebb-e őket az egyszerű ke reszt vetésre, 
mint az említettük mesterkélt taglejtésekre megtaní­
tani ? Többe kerül-e az egyszerű s mégis a legfönsé- 
gesebb imádságot, a Mi-Atyánkot, mint a fiillengzö s 
mégis silány értékű költemény-darabok at velük beta- 
nittatni ? A mely szülő jól neveli gyermekét, az, mi­
helyt megtanult beszélni gyermeke, első, a mire ok­
tatja, a keresztvetés, aztán az Ur imádsága, az angyali 
üdvözlet, s más egyéb üdvös imádságok. Sokat tesz, 
ha ezzel veszi kezdetét a gyermeknevelés; mert igy 
már is meg van vetve a jo nevelés alapja; ha pedig ez 
már meg van vetve, vajmi könnyű aztán rá épitni! hol 
ellenben az megvetve nincs, vajmi nehéz lesz ott még 
a legbuzgóbb nevelőnek is boldogulni 1

Senki sem tagadhatja meg az igénytelen kisde­
dektől a vallásos érzületet. Hiszen ha ö bennük a szü­
lőik iránti szeretet, tisztelet s háladatosság: a szeren­
csétlenek irányában! szánalom s irgalmas sag, meg más 
egyéb jámbor érzelmek keletkeznek: mért ne kelet­
kezhetnék romlatlan szivükben az Isten, az angyalok 
és szentek iránti tisztelet- x szeretetnek, vagyis a val­
lásosságnak érzete? Ks ha egyszer a vallásosság ér­
zete fölkeltetett abban, erősen hUzsziik, hogy 
idővel annál nagyobb fokra etnelkedendik az lói,
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mi <1 tisztább lesz a vallásra vonatkozó tárgyakról! 
tóval inuk. — Továbbá úgy látjuk, hogy sokkal kön­
nyebb dolog egy ártatlan s tiszta szívbe a vallásossá­
got becseppegtetni mint olyanba, mely előtt nem ide­
gen többé a bűn. Fölötte nehéz dolog oly ifjút a vallá­
sosságra oktatni, ki gyermek korában semmi iiyesröl 
nem hallott; mert tudjuk, hogy az ifjú kor legizgéko- 
nyabb s leghajlandóbb a biinre.

Soha el ne felejtsük, mit a szende gyermekbarát, 
a mi Üdvözítőnk, a kisdedekről mond, igy szólván : 
„Hagyjatok békét a kisdedeknek, és ne tiltsátok el 
őket hozzám jönni, mert ilyeneké a mennyeknek or­
szága “ (Máté 10.) Jézus tehát akarja, hogy a kisdede­
ket el ne tiltsuk tőle. hanem inkább vezessük hozzá 
azokat. Annyira méltatta 5 a kisdedeket, hogy fölhagy­
ván a felnőttek tanításával, hozzájuk fordult, s isteni 
áldásaival árasztá el őket. Ha maga az Isten annyira 
méltatta a kisdedeket, s legszentebb akarata, hogy 
azok hozzá vezettessenek : nem kell-e a nevelő szülő­
nek iparkodnia, hogy haladék nélkül Jézushoz vezesse 
szülöttét ? Már pedig ezt máskép teljesíteni nem lehet, 
mint ha magzatát, mihelyt ez beszélni tud. legis-legelö- 
ször az imádságra tanítja ; ha az Istenről, az angyalok­
ról, a szentekről, a felebarátunk iránti kötelmekről stb. 
neki zsenge korához képest a legszükségesebbeket elő­
adja. vagvis ha biintiszta szivében a vallási érzelmeket 
minden módon felébreszteni törekszik. Hiszen maga a 
valiaserkülcsi oktatás mi egyéb, mint annak, kit okta­
tunk. Istenhez való vezetése V

De továbbá azt sem keli tévesztenünk szem elöl, 
mit Jézus a kisdedekrőd sz. Máté könyvének 18. lö­
szében mond: különösen pedig ennek ö-ik és (i-ik 
verse szüntelen lebegjen a nevelő szülő szemei előtt : 
..Valaki gondviselése alá fogadand ilyen kisdedet az 
én nevemben: engem fogad magához: valaki pedig 
megbotránkoztat egyet a kisdedek k"/.öl, kik én ben- 
], ni hisznek : annak könnyebb lett volna állapotja. ha 
egy mulomk. köttetett volna nvakáru. s a tengernek 
mélységébe ehneritretett volna." Itten a kisdedeknek 
Jézus nevében fogadtatása alatt azoknak nemcsak testi, 
de leké]) lelki eledelleli elláttatá.-át kell értenünk, 
mintha mondotta volna Jézus: Valaki a kisdedet a 
bennem való hitben, az irántami szeretet-, tisztelet- s 
aitatosságban ápolandja s elősegitendi. annyit jelent, 
mintha engem venne magához. A kisdedek megbotran- 
kvztatását pedig neme.-ak a nekik adott ro.-z példáról, 
hanem tárgyunkia vonatkozólag azoknak olvatö-n meg­
vetéséről i> kell értenünk, méh szerint hiábavaló do­
lognak tekintetik azoknak az imádságrai oktatása; 
minthogy -lezns az idézett helyen mintegv folytatólag 
mondja alább: „Vigyázzatok, hogy meg ne vessetek 
x alakit e kisdedek közöl." \ igyázzatok oh kvre.-z’ ix 
szülők! hogy meg ne vessétek az Isten adta kisded 
magzataitokat: hogy meg ne vonjátok tőlük a I v 
szükségesebbet, az imádságra tnnitá -t. > a vallá­
sos, erkóL-.-i i ízelem főikeltéset. Ki ne hanyagoljátok 
ezen kincset a kisdedek ti-zta szivéből kiaknászni ; 
mert különben testük, ha majd felnőnek, egész sitlxá- 
val rászakadand a nagy kincsre, s olv mélyen tenie- 
tendi be, hogy azt tízszeres munkátokba keriilend 
napfényre hozni, l.s nagy kérdés aztán, valljon lóg-e

akarni a szülő majd a tizszerte nagyobb munkába 
lógni, ha az egyszerűt csupán gondatlansága miatt meg 
nem tette; és ha nem fogja azt tenni akarni, mi nap­
jainkban, fájdalom, nem ritkaság — nem lesz-e ama 
gonosz és rest szolgához hasonló, ki azon egy taleri- 
tomát, melyet urától kapott, készakarva rejtette cl a 
földbe; s nem kellend-e majdan, ha a számadás nagy 
napja elérkezik, legkegyesebb I rátólcborzasztó szem­
rehányást hallani: Gonosz és rest szolga! tudtad, hogy 
mit kelljen a rád bízott talentommal tenned: „tehát 
kellett volna pénzemet a pénzváltóknak adnod, es en 
megjővén, ug\' is visszavettem volna azt, a mi az 
enyém, de nyerességgel.1' (Máté 24.) Tudtad, keresz­
tény szülő! mi lett volna kötelességed gyermeked irá­
nyában, kivel megáldottal .k. tehát kellett volna gyer- 

j me ke met, ha magad imádságra oktatni nem akartad, 
jó tanítók kezébe adnod, úgy is visszavettem volna azt, 

j a mi az enyém — ha r. i. magamhoz szólitandottam 
de in erősséggel'

Figyelembe v eendő elvégre az is, hogy a gyermek 
imái különösen kedvesek Isten előtt. Mert habár nem 
is érthet ugv. mint kellene, mindent, mit imádkozása 
közben kedves ajkai re hegnek : mégis nagy tetszéssel 

í fogadja a mennvei Atya, kinek orczáját mindenkor 
látja az imádkozó gyermek angyala, annak dicsimáját 
Ezt kétség'ki viliinek teszi maga Jézus, ki a főpapok- és 
Írástudóknak, midőn a jenisalemi templomban liosan- 
nát kiáltozó gyermekek re buszunk ódának és mondának 

: neki: „llallod-e, mit mondanak ezek?1' ezen mindnyá­
junkra nézve emlékezetes feleletet adá : „Igenis ; hát 

j soha sem olvastátok : a kisdedek- és csecsemőknek szá­
jából készíttettél magadnak dicséretet ?"(Máté 21.)

11 a ffn e r I g n á c z

Dicsértessél. . .
Dicscrtcsscl életnek Istene !
Csupán Neked köszönöm létemet 
Még nem voltam, s Te már ott örködéi 
Szeretve életnapjaim felett.
A te ajándékod : hogy most szentem 
A szép földön végig jártathatom.
És hogy világát túl a földön a 
Sugárzó ég kékjébe márthatom.
Téged nevez szám s la' tóm éneke :
I tiesértessél életnek Isteni-!
Dicsértessél ürömnek Istene ’.
Te boldogítod az én éltemet;
Mosolyogsz és a tiszta kedv. miként 
Virágesö, eláraszt engemet.
Előttem jársz s rózsák fakadnak, im, 
i .des lábait szentséges nyomain.
A mennyei gyönyör madarai 
Dalolnak életfámnak ágain 
Téged nevez szám s lantom éneke :
Dicsértessél örömnek Istene!
Diesértessél b á n a t n a k Istene '.
Te elborítod olykor egemet,
De mindig van számomra csifagod,
Mely áttöri a borús fülleget 
Melyet nyújtasz, keserű a kehely,
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De elfogadom és kihajtom én —
Bármily nehéz, bármily keserű is:
Egy édes cscp mindig van fenekén.
Téged nevez szám s lantom éneke :
Dicsértessél bánatnak Istene

Dicsértessél élet s halál Ura.
Dicsőségnek halhatlan Istene 
Boldogság, üdv kiáradt tengere .
A szív föltámadása, élete 1 
Ha majd napom lenyugszik: akkor is 
Élet-jel álland hamvaim felett —
Kereszted árnyékában hajtom én 
A sir álmára fáradt testemet.
Téged nevez szám s lantom éneke:
Dicsértessél élőknek Istene '

Dicsértessél d a 1. ének Istene,
Ki a lant húrjait megszenteled 1 
Te vagy a forrás, melyből a magas 
Érzelmek árja, hangzata ered!
Csak az a hang szép, mely Téged nevez,
Csak az a dal szép, mely Hoz z á d siet 
Melyekben nem Téged dicsértelek,
Megsemmisíteném a pcrczeket.
Téged nevez szám s lantom éneke :
Dicsértessél dal, ének Istene'

T a 1 a b é r ,1 á n o s

K é p e s f a.
— Beszélv. Vége. —

II.

Kihalad az idő felettünk: a kik születtünk, sii ha 
i- '■/.állunk. A halál az a hatalmas ellen, kit ember le 
nem győzhet c földön. . . A rendületlen vadász is el­
költözött őseihez, kiket bár hírnév nem koszoruzott, 
mint a vérengző harezok hösfiait. azért mégis nein két­
lem. sokan közülük bétőlték a helyet, melyet nénik az 
ölökhölcseségii Gondviselés kitűzött.

Ormosi László ifjúsága virágában volt, midőn apja 
elhairyá ezen végbucsuzássa! : „Ham, ha derekabb va­
dász nem lehetsz apádnál, silányabb hifii se légy soha. 
Tartsd fen nevünk becsületét!“ A tin megígérte s be­
válté szavát. Azonban minden kornak meg vannak \ á- 
gyai, óhajtásai, néha szenvedélyei. . .

l.á'Zló kebelében a szív kezdé saját jogait köve­
telni. s a kalandkedvelő vadászifju szintúgy hódolni 
kényszerült ez érzeménvnek, mint a puha párnak szü­
lötte. az elkényeztetett divathős, ki túlérzékeny ségében 
nem egyszer végkép elaljasodván, elveszti ferfiutekin- 
télyét, a természettől ráruházott méltóságát.

Ifjúnk egy ügyes és szép vagyonit iparosnak sze­
rette leányát, a bájos Fehér Rózsát, ki a vidéken 
egyike volt a legdélibb hajadonoknak, és csak egy ben 
ozáfolta meg nevét : mert arcza a lehető legszebb és 
teljes piros rózsapár vaia; azonban szive s lelke tiszta- 
-ága, s női szeplőtelen szemérme a liljomot is fölül— 
múlta: ebben aztán nevét kétszeresen is méltán viselte 

Az ifjú pár őszinte szcrctcte boldog házassággal 
koronáz taték. Mily szerencsés halandó, ki szive válasz-

I tottját vezetheti oltárhoz! Egy egész élet mosolygó 
í reményét fűzi karjaira s aszeretet zsámolyához 

borul vele, hogy hite egy jobb jövőre szilárd, inga­
dat lan legyen, rajta a világ ezernemü ármányaival se
diadalmaskodhassak.

Ilyen volt László s Rózsa; mindkitten igazán sze­
rették egymást, mindketten tiszta szivet vittek az oltár 
elé: mert ha László kemény természetű volt is, és a 
szilajabb, fékezet.lenebb életmód nyerssé tette is őt, az 
erény ösvényéről nem tantorodott le; csak egy hibája 
vala : a vakmerő bátorság! Ez foltként tapadt a 
derék ifjúra; mert ha e szenvedélyefelcsigáztatott má­
sok által, magát iekezni nem tudta, s néha-néha olyast 
követett el, mi valóban megrovandó.

Múlt c közben az idő. . . A hármas halomná 1 
három férfin találkozott; első tekintetre is látni lehete, 
hogy vadászok, kik azonban ma beszélgetés kedvéért 
jöttek össze a határszélen mint ismerősök, barátok, er- 
döszomszédok.

Az egyik szikár, nyúlánk, középkorú férfiú, tömött 
bajusz- és hosszú rőtszakállal: a másik zömök testal­
katú. de annál fürgébb viseletű, villogó sötét szemek­
kel: a harmadik alig 2ö éves, deli sudár termet i, iz­
mos váltakkal, nyájas mosolylyal ajkán, de átható bá­
tor pillanattal, kiben mi Ormosi Lászlót ismerjük fel.

__ Te László, — monda a többek közt a szikár,
vadászkalandokról beszélvén, azt állítod: a %eszély 
növeszti bátorságunkat, holott én . . .

__ És talán nem úgy van? — vágott szavába az
érdekelt és fellángoltak szemei, -- minél nagyobb a 
haj. annál nagyobb a bátorság olx fél fiúban, ki eh g 
higgadt vérrel bir a veszély mivoltat belátni s egy 
pillantással áttekinteni. En legalább így voltam min- 
(ii.r Vagy nem emlékeztek a múlt ex i esemenj re, mi­
dőn ellenkező oldalról két vadkan támadott meg? Az 
egyiket lelőttem, a másik elöl elugrottam, hogy időt 
nyerjek, inig az újra felém lordul x’es/.ett agyarával, cs 
vadászkésemet torkán átdöftem 1

_ Szerencse, x’vletlenseg; — ingerkedek amaz.
_ Furcsa beszéd! — lángolt lel László — hat mi­

ben mutassam meg, hogy megállóm a bajt, ha mégoly­
féléket is becsmérelsz barátom ?

— Én is részedre állok bajtárs — szólalt meg a 
harmadik — te hátompróbás vagy a vadászatban. En 
soha sem kételkedtem benned; csak azt az egyet res­
tellem. hogy orrunk elöl elragadod a diadalt.

_ -Jóí van. jól! — fblytatá a tágitni nem akaró 
szikár — vadászati bátorságnak ezer a módja, ismertető 
jele: azért kérdem tőletek : ki merne karácson éj­
jelén az erdők mélyén lesen maradni, s ott bevárnia 
szellemek óráját ? . .

Ezt a szikár oly kétkedő hangon és gúnyosan 
mondá, hogy Lászlóban felgyűlt a vér és hevesen vá­

laszolt : ,. ,
__ Itt a kezem; fogadjunk. Kn kiállóm a probat,

és ha nem. száz tallérom bánja meg.
__Helyesen van! — kiáltá titkos örömmel a röt-

szakáliu. , . ,
A feleselök paroláztak és a harmadik tanúnak ke­

reteit fel. A többi szóváltás nem érdekelhet bennünket; 
mert történetünkre nem vonatkozik.

4v*



Kezet szorítva távoztak a barátok, és legközelebb 
ismét találkozni Ígérkeztek.

Oly igénytelennek látszik némely körülmény az 
életben! és mégis, ha rejtett okait vizsgáljuk : fontos, 
életbevágó. így e fogadás esetlegesnek tetszhetik a 
nyájas olvasó előtt; azonban titkos okok következmé­
nye. Ugyanis a szikár, rötszakállu vadász, mióta e vi­
dékre került, vétkes szenvedélyt táplált Rózsa,a bájos 
ifjú nő s szeretetne méltó anya iránt, ki első szülöttét 
annyi gond- és feláldozó érzettel ápolta, minek ö mint 
bajtárs és házibarát sokszor tanúja volt.

Ez ember Rózsa előtt ugyan soha sem nyilatko­
zott, tapasztalván ennek jellemszilárdságát; de annál 
inkább lángolt érette, irigyT szemmel nézvén a szivlé- 
lekliöl fakadó gyöngéd szeretetet, határtalan becsülést, 
melylyel férje iránt viseltetek; ehhez járult, hogy 
László barátját szigorú embernek ismerte, ki, ha vala­
mit észreveendett, boszulatlanul nem hagyja. Azért biz- 
to'abb módhoz folyamodott; barátjának ugvis vakmerő 
bátorságát fokozta idönkint azon vétkes hiszemben, 
hogy egyszer majd csak mégis belevesz .. Ennvire fajul 
az ember, ha bűnös szenvedélyeinek szabadtértenged! 
Olyanok ezek mint a rohanó hegyi patak, mely ha egy- 
-zi r tulözönli medrét, áldás helyett romlást hoz a vi­
dékre; fékezetleniil tovább nyargal és magával sodorja 
a csendes völgyi ért is. mely oly szelíden csörtetve to­
vább hömpölygőit, és nvrsékelt habjaival öntözgeté a 
partvirányokat. A félkorbácsolt szenvedély elől az em- 
bcii kebelben minden nemesebb érzést, ha idején féket 
nem vetünk neki. nem zabolázzuk azt.

A karácson előestéje elérkezett vallásos örömeivel, 
örvendetes családi szép szokásaival. Rózsa is, habár 
meg csak kisded vala fiacskája, beszerezte a szokásos 
api óságokat, hogy gyönyörködjék, midőn ez a csillogó 
szépségek után nyujtandja kezecskéit, . .

Neje oldalán állt a boldog férj és apa. egészen a 
esaládi örömökbe merülve, midőn egyszerre jegliideg- 
'v- nyargalt végig erein, és láthatóan megborzadt.

— Mi lelt drága férjem? — ijedt fél a gondos nő, 
s csaknem kisiklott karjai közöl a fürge gyermek, ki 
épen a ka rá csőn fa aranyalmája után nyúlt.

Bajom ugyan nincsen, édes Rózsám ; de még 
ma egy nagy fogadást kell teljesítenem, és szinte meg­
döbbentett, hogy elféledém.

— S minő fogadás? — kérdd szeretettel a nő, s 
jooliját a félj félé nyújtó, hogy szivéhez vonja kezét és 
aggodalmának tanúja legyen, érintetvén szivének gyors 
dobbanását.

— Hogy ma lesre megyek, és az erdőmélven töl­
töm az éjt.

Rúzsa e szóra akaratlanul felsikolta s kisdedét 
bölcsőjébe helyezvén, nyakába borult és kérte, kö- 
nyürgőít ; ne menjen el! ne adjon a fogadásra, mely 
mát magában vakmerőség, és ha tán nagyba vág. kész 
inkább mindenét feláldozni az utolsó tiliéric!

— El kell mennem, — válaszold a fuldoklónak — 
johirem, es ezzel becsületem forog kérdésben.

— Oh Istenem! — jajveszékelt a bánatos nő; de 
kénytelen lévén e nyilatkozatnak engedni, elbocsátá, a 
sz. Szűznek, édes Imzánk Nagyasszonyának pártfugása- 
s oltalmába ajánlván ót.

A férj kilépett az ajtón, a nő meg térdeire borult 
és imádkozott érette egy szerető szívnek egész buz­
galmával. Ahitatos fohászait az ablakzörrenés zavard 
meg, melyet egy ismert hang követett, és bebocsá­
tást kért.

A cseléd felnyitá az ajtót, és rövid szünetre a rőt- 
szakállu állt a bánatos nő előtt, közönyösséget szín­
lelve, inig nem a szemekben rezgő kőin ek okát tuda­
kold s a történteket hallá.

— Es esdeklésc daczára ment cl László barátom ? 
— kérdé még egyre álrészvéttel.

— Mindenre, mi szent, kértem : ne menjen el e 
nagy, e jelentékeny esten, hisz az Isten bűnül rovandja 
fel neki. . . Oh Istenem, ha valami baj éri!

Most egy gondolata villant meg, és keröleg a há­
zibaráthoz fordulván, mondd :

— Igénybe veszem önnek, édes barátunk, sziv- 
vonznlmát, érzületét irántunk. Vegyen valakit társul 
magához és kövesse szegény férjemet; legalább köze­
lében lesz valaki, s ha veszély fenyegetné, mentő an­
gyalra talál önben. Ah, tegye meg édes barátunk!

Ezeket mondván, összetette kezeit, és esdöleg az 
álbarát szemeibe nézett, várván óhajtott válaszát. Ez 
tétovázott; a felhívás egy csapással tönkre tette szá­
mítását. Az élesszemii emberismerö azonnal fölfedezte 
volna kigyult arczán és határozatlan voltán : ki ö? de 
mire ügyelne egy bánatos szív, mely a részvét gyógyító 
balzsamát szomjuhozza! Végre is nyilatkoznia kelle, 
mit elég határozatlanul csak néhány szóval tön :

— ígérem, hogy mentője leszek, bánni bajtól is 
megvédem; sietek nyomban utána.

Ezzel eltávozott az álnok barát, de kornnsom, 
hogy adott szavát beváltsa, hanem hogy átkos terveit 
tovább fűzze s vétkes szenvedélyének áldozzon. A fa­
gyasztó hideg daczára a ház közelében tartózkodók, és 
nem egyszer állapodott meg a szerencsétlen no ablaka 
alatt és hallgatózott. Az imádkozó nő egves szavait és 
mély fohászait fallá csak a buja szenvedély által kor­
bácsolt gaz; de bátorsága nem volt az ablakot meg- 
zorrenteni > újabb hazugsággal ámítani a kesergő'.

leljünk Ormosilioz, ki lelkifurdalások közt cg. re 
mélyebben hatolt az erdőbe. Egy nagy la tövébe he­
ly ezkedék, fegyverét felvonta s vadászkését próbál­
gatta; ckkép minden rendben lévén, várta a Szeren­
cset, vagy inkább a kijelölt óra elmúlását, hogy elha­
gyott kedveseihez visszatérhessen azon erős határozat­
tal : miszerint léha gőgjének nem áldozandja fel egy 
pillanatig is házi boldogságát, es könnyelműn iivíelo 
fogadást soha nem tesz. . . Ez eltökélés dicséretére vá­
lik; ámde a már elkövetett hűn büntetést érdemel. Az, 
ki a szivek és vesék titkát vizsgálja s latolja, az. iíju 
vadászra U lolcmcltc fenyitö ujját, és hagyta a veszélybe 
rohanni, megiratván szent sugallata által: „ki a ve­
szélyt szereti, elvesz az abban.“

Halotti csend uralkodott az erdőmélven; egyes 
faroppanasok a zordon hidegségtől rezegték át a völ­
gyeket. A vadász az éjbe figyelt, készen állt mindenre, 
bízván fegyvere- s ügyességében. Egyszerre az átelle­
nes oldalon csörtetés hallatszott, mely egyre feléje kő 
zelgett. Ormosi néhány szarvast gyanított és fegyve­
rét készén tartá; azonban pár pillanat alatt egy "csa-



321 —

pat ordasvad termett előtte, s villogó szemeivel káp­
ráztat;! a vadász pillantását és csattogó agyaráikat hal­
laták. ... A helyzet vérfagyasztó volt: egyedül, távol 
minden lehető segítségtől, ennyi fenevad ellenében!

Az ifjn vadasz körültekintett; lélekjelenlétét nem 
veszítve, fegyverét arczához kapta; de az nem sült el, 
habár lobbot vetett . . . újra felrántá, de ismét sikeret- 
lcniil . . . Szinte érezte már a fogak élét tagjain ; ki­
ránt;! vadászkését és maga körül vagdalkozck, szúrt 
többféle irányban . . . az aczél a kcménycsontu agya­
rakon hangosan pengett . . . úgy tetszett neki, mintha 
ketté tört volna. . . .

— Végem van! — kiálta most fel — ha te boldog- 
ságos sz. Szűz nem oltalmazasz. Végy szárnyaid alá, bű­
nösök menedéke!

Ezeket rebegve, a fa derekát átkarolta s rendkí­
vüli erőfeszítéssel a fán termett. A metsző fogakat 
érezte ugyan egyik lábszáron, de a veszélyből kimene­
kült! Minden tagjaiban remegett, hideg veríték boritá 
nagy gyöngyökben homlokát, és melle erősen lihegett. 
Megpihenve a terebélyes ágakon, most vévé csak észre, 
hogy fegyvere nyakában csüng, és most már Istenben! 
bizalommal az üvöltő vadakra irányzá a csőt, mely 
nem csekély bámultára hangosan eldurrant, és a fene- 
vadak egyikét földre terítette. I jra töltött, és újra lőtt 
— mindannyiszor egy-egy rut ellen kinjában a földbe 
vágta éles agyarát, inig páráját kihörögte.

Már hat darab vérében létrengett; utolsó töltésé­
vel is egyet leteritett még, de a többi hat, mint kive­
hető, egyre makacskodott, éles körmeivel kaparta a la 
tövét, és metsző fogaikat a fakéregnek ereszték egyre 
nagyuló didivel. A sikereden erőlködést es a köztök 
történt pusztítást végre is mngsokalván, vonakodva 
elkullogtak. A vadász még egy ideig várakozott: nem 
jönnek-e vissza támadói? de rut vonításaik elhangoz­
ván, leereszkedett a tárói, és lehető sietséggel hazatért.

Mig László az erdőn lialálharczot küzdött. Rózsa 
nem kevesebbé remegett férjéért, egyre virrasztótt és 
hő buzgalommal emelte egybekulcsolt kezeit az égre.

Ormosi háza ajtaját szokatlan erővel zörrenté meg, 
mire a nő felijedt: de csakhamar hallván férje szavát, a 
lelki ürömnek egész egy tengere áradt el keblén. Ki­
rohant, az ajtó feltárult, és ölelő karok fogadták az ér­
kező férjet, ki inkább betántorgott, mint bement a szo­
llába, s szótlanul egy karszékbe veté magát. Dúlt vo­
násain, remegő tagjain látható volt a szörnyű izgatottság.

— Nem kérdem, lelkem öröme, édes férjem, —ha­
jolt reá Rózsa — mi falait ez éjen ót? hanem hálát adok 
a Mindenhatónak, hogy ismét vissza vezérlett, Iájó szi­
vemhez szoríthatlak. — E közben csendesen melléje 
térdepelt és haladattal emelte fel szive, lelke fohászait 
a minden jók Adójához.

Némi vártatra László ágyba kívánkozott, es össze­
függés nélkül kezdett beszélni; forróláz rohanta meg 
kimerült idegeit, és a szenvedő inkább halott-, mint 
élőhöz hasonlított. —

Az. ifin erő, a gondos ápolás es orvosi segítség 
megtevőn hatásukat, megmenték a rideg halál karjai 
közöl! Alig enyhült Ormosi baja, azonnal sietett a bor­
zasztó színhelyen tett istenes fogadalmát teljc-éteni: a 
templomba feliér márványból művészileg készült M á­

ria-szobrot, a mint a sz. Szűz testikép megholt is­
teni fiát ölén tartja, csináltatott, és ugyanilyent kisded 
alakban a fába vésett üredékbe helyeztetett, azon fába, 
melyen ö rendkívüli segítség és védelem által meg­
menekült a bösziilt farkasoktól.

Még csak kevés mondanivalónk van.
Ormosi minden szombaton felkereste a képes­

fát, és annak tövéhez borult; később családtagjai is 
követék, vagy ha ezt az idő viszontagsága miatt nem 
teheté, fölkereste a templomban a veszélyben forgók 
kegyelmes védőjének sz. szobrát. Nem kívánta ö ezen­
túl a hírnevet, nem kereste a veszélyt; de abban talált 
legnagyobb dicsőséget, ha alázatos szívvel szolgálha­
tott az Urnák, és a neki szentelt napokat buzgón 
megölhette! Betegsége alatt még egy másnemű válto­
záson is esett át : sej telem szerű idegenkedést kezdett 
érezni az iránt, ki neki ingerlő beszédeivel akar á- 
c soné j jeli eseményt szerezte Később lehullt 
teljesen az álarcz a vélt barátról, és aljas tette törek­
vése miatt közutálat tárgya lón. Végre is elérte Isten 
büntető keze, s saját fegyvere által veszett el.

S ez a kép es fa története.

Köszönetét mondánk a szives közlőnek, és közaka­
rattal fölkerestük a képes fát újólag.

A mentő fa ugyan régen elporbadt, — mi is volna 
állandó e világon, mely maga is envészetes! a mostani 
is a múlandóság révén áll; de a kegyelet a sz. képet 
egyre megőrzi s tiszteletben tartja.

Történetünk közlésével a kegyedet a sz. kép. és a 
buzgalom a boldogságos szűz Anya iránt a szivekben 
gyarapodni lóg, úgy vélem, és a netán veszedelembe 
csők annál nagyobb bizalommal emclendik föl csdő 
karjaikat a „keresztények segítségéhez

<1 a r a y A 1 a j o s.

Bükkaljai cserfalevelek.
ív.

S z a k a s z, aug. 23. — D a J. Kr.'. — Megbocsát édes 
szerkesztő ur. hogy újra itt vagyok levelemmel, és hogy falusi 
kurátor létemre annyit alkalmatlankodom; de a szívessé;, 
mclylyel ön három első levelemet fogadta, bátorít a negyedik 
elküldésére is.*) Ne is vegye rósz néven, hogy mint falusi ku­
rátor ilyesmiken is töröm fejemet, hogy önnel levelezek,**) 
mert hisz, — dicsekedés nélkül legyen mondva — néhány is­
kolát fel a poosisig magam is végeztem; innét azonban, a köl­
tészethez nem lévén hajlamom, retirálni valék kénytelen, 
ijesztő példájára valamennyi ügyetlen versfaragónak és fiezfa- 
poi tának (nálunk a fiizt licz-fának híják). -Jó leszesz gaz d á- 
n a k, monda tanárom jókedvében, mert nem tudsz költőn i.“ 
Így belőlem falusi kurátornál, tulajdonképen föld- és szölömi- 
velönél egyéb nem vált. Szolgáljon e körülmények megemli-

*) Hasonló szívességgel 3 forró hálaköszönett-l fogadandjuk a töb­
bieket is. S z o r k.

, Sut inkább igen nagvra becsüljük a dicséretes igyek-v. '*••’. mely 
által mindnyájunk lelki épülésére oly sok szép a üdvös eszmet fejtetőt.

S z r k.
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tése fölvilágositásul azoknak, kik nem hiszik, hogy a biikkal-
iái cserfaleveleket cn ironi. , .

De hallja meg csak szerkesztő nr, mit akarok megírni.
Nem költemény, de valóság. . ... ,, c

\ minap mcirh'itogatott az én kedves komám, )\ aldgraf 
\ endcl s épen úgy talált, a mint a kertben ástam. „Ugyan mit 
üli magát édes komám! - ez volt az ö köszöntése, — tan bizony 
a világot akarja elnyelni: mit ér vele, ha orrával túrja is a föl­
det: maholnap meghal, s aztán más veszi verejtekes kereseté­
nek hasznát; már ha én komámnak volnék, sok se kínoznám 
biz' én magam agyon. Aztán ugyan kinek kupont. Egyetlen­
egy tia van. az is jól van már elhelyezve; 6 sem szorul többé 
senki segedelmére. Ugyan, a miket szerzett, kié lesznek . Ko­
mám uram hozzá még pfnindner is; és ha ma eszi meg, iszsza 
meg mindenét, megmarad holta napjáig a pfrundja.;) E mel­
lett mé- Írástudó, és a legvégsőbb szükségben pennája után is 
megélhet. Már én csakugyan nem venném kezembe az asot, az 
e-ak szegény embernek kezébe való eszköz.

Ilyenforma épületes oktatást adott nekem az én kedves 
komám: minek következtében, majd hogy el nerc bíztam ma­
gam. Más talán jól meg is vendégelte volna komám uramat ily 
hízelgő nyilatkozatokért. Én nem maradtam többrendu kérdé­
seire felelettel adósa, melyet mások okulására ide ígtatok. 
mert nem egyszer hallottam én már életemben ilyentorma be­
szédet. l)e iegsajnosabb, hogy ugyanazt most saját kedves ko­
mám szájából hallom : azért kifúrná oldalamat, ha hallgatnék.

Kend, édes komám, csodálkozik azon, hogy én dolgozom. 
Megmondom az okát, miért teszem azt.

Először azért: mert ez az Isten akaratja, hogy dolgoz 
zam. „Fáradságokkal eszel abból (a földből) életednek minden 
naojain. Orczád verejtékével eszed a kenyeret, miglen vissza­
térsz a földbe, melyből vétettél " így szólott az Isten ősapánk­
hoz. Adómhoz ; e leczke, úgy gondolom, mindnyájunknak szol, 
kik Ádám ivadéka vagyunk Más helyen azt mondja a szent iras: 
hogy az ember akként van teremtve a munkára, miként a ma­
jára repülésre. Micsoda madár lenne az, mely nem repülne ?*) 
— _Kn vagyok a te Urad Istened, idegen istenid ne_ legyenek 
Én előttem :u igy szól az Isten első parancsolatja. I.z egy Is 
tenem szavára hallgatok én; az ö akarata zsinórmértéke tet­
teimnek, bármit mondjon is más.

Másodszor : dolgozom azért, mert a dolog sok bűntől meg­
őriz. Volnának csak munkásabbak a házasfelek, nem is volna 
annyi czivakodás és perpatvar a háznál, mert rá sem érnének 
a dolog miatt; munka után pedig inkább pihen, mint ve­
szekszik mindenki. Valóban a csatépaté csak olyan háznál ott­
honos, a hol nem tudnak magoknak egyéb dolgot találni: va­
lamint csak az n óra üt üsszc-visszu és jár r őszül, melynek 
nem minden kereke teszi meg a maga rendes szolgálatai: for­
golódnék csak a családnak nagya, apraja fürgén, mint egy jó 
-ra kerekei, mindegyik a maga körében : telkemre mondom, 

soha sem lenne békétclenség a házban, áldott béke honolna a 
családban. Nincs ugyanis jutalmazóbb, megnyugtatóbb, éde­
sebb a becsületesen bevégzett munka öntudatánál Az ember 
munkára lévén az Istentől teremtve, tétlen nem is vesztegelhet. 
Valamit tennie kell. Semminemű helyzetben sem maradhat az 
ember tétlen; még a sötét börtönben ülő lelunczolt fogoly is 
töri fejét valamin. Ha az ember jót nem tesz. roszra vetemedik. 
Azért méltán mondják a restséget az ördög vánkosának A do- 
iogtalan szövi a pletykát, ember-megszólást, idéz elő egyenet­
lenséget, ellenségeskedést; mert a dolgos ember nem ér rá ilye- 
sekre. A renyheség szaporítja a lopok, tolvajok és rablók szá­
mat, mert csak a rest és doiogkeriilö kívánja mega másét; de

> Nálunk íz a ,-zokiis van, liogv ha az apa elöregszik, vagy a gaz- 
•ailkoőúst megunta, a gazdaságot fiának vagy v, jöttek adja át. ki aztán a 
gazda Bauer .az apa pedig t’firüiidner —javadaltnas nev. t ka]-. Mint ilyen 
megtartja a szántóföldek egy csekély részét, melyet a gazda neki megnő 
v. ;t I tartozik: a -zőiúhvgybol annyit, a mennyit megnövelni képes. Kiköt 
ezen fölül magának évenkint 6—7 kohol búzát, néhány csirkét vs tojást.

Sz. (:.
*} Ezekhez adhatjuk meg sz. Pál apostol ama mondatát is : „A ki 

n- n, dolgozik, ne egyék" Tessa. II. 1.. 3, to , azaz a henye nem érdemli 
meg a mindennapi kenyeret S z e r k.

a munkás embernek jól sem esik az, mit nem 0 maga keresett.
\ renyheség tölti meg korhclyekkel a korcsmát; mert az iga­
zán dolgos ember jobban szokta megbecsülni veres verejtéké­
nek keresményét, és nemesebb czelokra fordítja azt Azértmé 
tán foglal a jóravaló restség a bet főbűnök közt helyet. Lz ti 
jásfészke az ördögnek, melyből a bűnök számtalan tajzatai

sarjadoznak^oha ggm tndok elég hálát adni a jó Istennek, hogy 
— miután természetünk, ős szüléink paradicsomi l.tinc miatt 
megromlott és minden roszra hajlandó lett — természetfolotti 
kegyelmén kívül még egy természetes eszközről is gondosko­
dott, mely bennünket a bűnbeeséstől visszatartóztatna, a vét­
kezés ellenszeréül fáradalmas munkásságot rendelvén az em­
ber számára. lm, a kegyes Isten még a büntetésnél is javat
a kara az embernek. .

Harmadszor dolgozom azért : mert szép sikerét és hasz­
nát látván munkámnak, örvend az én lelkem Isten áldása 
szemléleténél. Oly jól esik Istennel kezdeni munkámat, s oly 
édes érzés fog el, midőn végeztével visszatekintek a szerencsé­
sen bevégzett munkára, s hálát adok érte az Urnák Azt mondja 
komám : van nekem miből elélnem, még ha száz esztendeig él­
nék is. Hej! nem jó az Istennel gúnyt űzni. láttam en mar dús 
gazdagokat, kik néhány rövid év alatt lettek toldonluto koldu­
sokká/pedig sem le nem égett a házok, sem a víz cl nem mosta 
vetéseiket, sem a tolvajok el nem orozták pénzoket : hanem 
oktalan elbizakodásnkban neki adták magúkat a kényelemnek 
és henyélésnek. Volt a háznál éjjel-nappal dinom-danom; a 
sok .humillimus servus1 egymást érte; nem volt a mulatságnak 
az. a neme, melyet ki nem gondoltak, véghez nem vittek volna : 
a rövid ideig tartó dinom dánomnak hosszú szánom-bánom 
lett a vége, valósulván rajtok a közmondás : a ki előre nem 
tör. hátrál: a ki nem gyarapszik, fogy az. Azért soha se 
búsuljon azon, édes komám, kire marad majd az én sok va- 
gyonom. Komám uramnak ugyan sülctlen beszédéért testamen 
lomomban egy fabatkát nem hagynék; egyetlen liam jusát is 
kiadtam már; a mim még van akad annak gazdája, vissza 
adom az Istennek, a ki adta.

Azt mondja továbbá komám, hogy én az ásónál és kapa- 
nál tisztességesebb munka, pennám után is megélhetnék. Ej, 

j hagyja cl komám : nem irigylem én egyik Írónak sem a dolgát, 
látott-e már valaha komám egy penna iágót, ki pennája után
meggazdagodott volna? ellenben akárhányat láthatni köztük,
kiknek lapos az erszényök, üres a tarisznyájok. Aztán Krisz­
tus urunk is az Írástudókat korholja leginkább, kik különféle 

i terheket raknak az emberek vállaira, magok pedig egy ujjal 
' sem lendítenek rajta.

Dolgozom negyedszer azért is: mert egészségemre válik.
I Lássa komám uram ! nekem (köztünk legyen mondva) arany­

erem van. E miatt se nem ülhetek, se nem irhatok vagy olvas­
hatok egy húzómban sokáig Azért, hogy egészségemet lön- 

j tarthassam, dolgoznom kell Az egészség föutartásáuak ezen 
eszközét bárkinek is ajánlhatom , kinek étvágya nincs, ki 
aludni nem tud, a ki unatkozik stb.; a dolog és munkásság 
majd meghozza a jó étvágyat, az édes álmát, s cl üzend! az 
imáimat Valamint a viz csak úgy tartja meg átlátszó kristály- 
tisztaságát s kedves izét. ha folyton foly és csörgedez; ellenben 
pedig megposhad, ha áll: úgy az ember is csak ügy örvendhet 
fris egészségnek, ha mozog. Létezhetik-e pedig nemesebb s 
előnyösebb mozgás a munkánál ? A munkaszerető embernek 

I soha sincs szüksége étvágygerjesztő pilláinkra, labdacsokra
Sokan méltóság s tisztesség alattinak tartják az úgyne­

vezett durvább kézi foglalkozást, például: főzést, mosogatást a 
konyhában, kapálást vagy gyomlálást a kertben s egyéb szám­
talan házi dolgokat. Pedig inig ltjaink s liajadouaink a há­
ziasságra vissza nem térnek, s a házon kívül csak szórakozás 
és mulatság után járnak, addig egy boldogabb korról ne is ál- 
madozznnk. Baljóslatú jel az, hogy sokan a házi foglalkozást 
már szégyenük, kiknek pedig illenék. Egyszer egy polgári 
háznál egy leányzót, most már kisasszonyt, vagy divatosan : 
nagysámot, ki különben igen csinosan öltözködni szokott, vé 
letleniil a mosogató-dézsa mellett találtam; mert ó-korbeli anyja 
mindaddig nem akart szolgálót tartani, mig eladó leánya van. 
Képzelni lehet zavarodását, fiiig pirult, s szégyenítiében nem



323

-%^~1
tadta, mitévő legyen ; az én lelkem pedig repesett örömében c 
ritka látvány fölött; csak az nem tetszett, hogy ü szégyenlette. 
Tehát díszes öltözék és munkás háziasság ne illenék össze? 
Már nekem az elvem, s úgy hiszem, mindenki osztja azt, hogy 
ha még egyszer házasodnám, azt a leányt választanám, ki­
nek legkevésbbé patyolat a keze.

S ezzel köszönöm édes komámnak irántam viseltető szi­
ves részvétét s őszinte tanácsát, de nem élek vele. Meg ne ne­
hezteljen komám egyenes-szivll válaszomért.En ezzel tartoztam 
az Istennek s az igazságnak. Sajnálom, hogy épen komám 
aramnak kellett c kellemetlen, de való leczkét adnom. Isten 
mentsen meg, hogy saját gyermekei valaha ily elven indulja­
nak. Hála legyen a Mindenhatónak, hogy fiam a keresztapai 
gyámság alól kinőtte magát, '-) s hogy azt én Isten jóvoltából 
megélhettem, hogy tiam nem került kiskorúságában kereszt­
apái gondjai alá. Tudva ezt soha sem lettünk volna komákká; 
noha végkép elhagyott a remény, hogy Isten val iha magzattal 
megáldjon, de ha még egy fiam lenne, jobban válogatnám meg 
neki a keresztapát.

Képzelheti szerkesztő ur, mily hosszú szemeket meresztve 
s mennyire lecsepUzve somfordáit az én kedves komám ki szó- 
talanul a kertből.

Másnap, azaz vasárnap ismét hozzám jött a koma, fede­
zetül hozván magával oldalbordáját, a komámasszonyt. En 
igyekeztem a busongó komát felvidítani, úgy viselvén magam 
kürtilte, mintha köztünk misem történt volua. A koma is sza­
badabban kezde lélekzeni s végül maga tért a tegnapi beszél­
getés tárgyára, azon megjegyzést tevén utána, hogy olyat még 
sok' sem evett. Én kedves egészségére kívántam neki. Tán fo­
gott rajta. Csak hogy a vén ló nehezen szokik. Isten velünk

S z u t o r Gáspár, 
templomgondnok és egyházfi.

Katholikus hitélet.
Pest. sept. 9-kén. D. a J. Kr. ’. — A tegnapi szent napon 

élvezett lelki örömtől áthatva Írom le azon ünnepélyt, melyen 
jelen lenni szerencsés valék. — A pesti katholikus l e­
gényegylet alakulásának másod éviin népét, 
esahospitium (szálloda) megnyitás at ülte 
meg.'-) Miután a szent ünnep előestéjén az egylet tagjai a sz. 
gyónást végeztük,egy begy ülénk reggeli 7 órakor a theréz-városi 
plébánia-templomban, hol is szeretett alelimkiiuk, dr. Sza­
bók}’ Adolf, szent misét tartott, melynek végeztével az oltár 
körül levőkhöz szivrekató beszédet tartott, megfejtvén abban

- \ kere-ztapa nálunk a gyermeknek rcuilszeviiit gyamja i-. I-zigvn
jő ./.okás volna, csakhogy az ilyen gyámok árva keiv-zttiaiknak nvm

ok-zor tarka, módjára. hanvm ..rangvalkepelv.ak !,]•,*.k.'-gi'Vv.
Il ikére is ügyelnének. >/;

* A két ex óta oh ./ej, vir:igzásnak örvend,, pesti ka t It. I« 
g é n y e g y 1 etnek nyomtatásban megjelent névjegyzékéből érdekesnek 
találjuk fölemlítem . hogy lköti-ki September •‘--kálói kezdve 1. le, •- tg ősz 
./esen 2 32 legény t étetett fül tagul, li/.vk közt volt : ár. ,s. aranyműves ■>
asztalos bádogos 12, kádár 11. bognár ’Jó. büröudös 3, cserepes 1, czi- 
p. -z 1**7, esizma.Ua 33, esztergályos s, eziistübl iV.-iis 1. fametsz.. 2. la- 
zekas I. gépész 3, harisnyák,,té 1, hentes 1, kalapos 3. kárpit.,. 2, keleket.. 
4. kereskedő seg,ki 2. késes tí,kezryiis 4, ko.iirki,tó 3, kovács tál, k,'.míves 

könyvkötő ö, kötélgyártó 1. kutesináló 1. lakatos Tn. lakirozó 2. mázoló 
2. mi szaros 1. mézvskaíáesos 1. inobiár 1. nyergi s 5, őrá- pék ISI, pu-ka 
műves 3. rézműves 7. szabó 24.",, szc.l„ :i. szerkováes 10, szíjgyártó 7. sz., 
bafest'i ö. szolga 2, sziies lu, takács 3, tímár tüesináló 3, üvege. 11. 
ivegmets/o 1.Összesen i*ü2.Magyarországból való , h'. -Néhány nem-katb- 
,likas legény mint vendég látogatta az intézetet. - A belső rendre felügyel 
a legények dékánja, kit 12 rendez.i segit: van ezeken kiviil 3 könyvtárunk. 1 
szálloda e- 1 bázrt udező. — Vajba a pesti derék mestcrlcgények e dicső 
példája hazánk többi városaiban is méltó utánzásra találna 1 Legkevésbbé 
sem kételkedünk benne, miszerint ilyetén üdvös v/.-lu egyletek elszaporo­
dása egyik igen hathatós tényezőül szolgálna arai. hogy aj',, istenes házi 
rendtartás, mir,-1 ünnepelt nepszónukunk és ivónk lapunk előbbi számaiban 
oly remekül ért kezelt, a ..a Iáitok kövében inegbonosuljon. .-szer k.

a szív és lélek tisztaságát, s ama boldogságot, mit csak azon 
ember érez, ki bűneitől a peniteutiatartás szentsége által meg­
tisztulva mély alázattal járul az Oltár! szentség vételéhez A 
szent mise alatt az egyleti tagok egy szép négyes éneket zen 
gedeztek, mely a sziveket magasztosan emelte az ajtatosságra 
Különös jó hatással volt az egyleti tagokra nézve egyik tisz­
telt polgár és egyleti jótevő példája, ki mindkét fiával, kik 
szintén egyleti tagok, járult az Oltári-szentséghez, s rnegmti 
tata ezzel is, hogy uiikcp kelljen az egylet virágzását elősegí­
teni; mert nemcsak anyagi, hanem szellemi, lelki pártolásul 
is van szüksége egyletünknek, főkép a polgári, a munkás ősz 
tály részéről. — „Isten adjon sok ily lelkes jótevőt egyli 
tünknek 1" — hangzott a hálás tagok ajkairól

Az istenitisztelet végeztével — egyleti zászlónk elüvitele mel 
lett — rész vevénk azon szent meneten, mely az esztergomi 
egyházi zsinat érdekében a Hermina kápolnához tartatott . 
léldás rendben vonulánk ki, és "rom volt látni, n. ly számosán 

valánk jelen. — Délután a házi ünnepély vette kezdetet: mialatt 
a tagok a vecsernyén voltak, számos vendégek gyiilénck egybe 
a nemzeti és birodalmi zászlókkal, az ország és különféle mes­
terségek czimereivel, egyleti j ó t e v ö k arczképeivcl, s egy­
leti védszentiink, a hold. szűz M á r i a és sz. J ó z s c f, s ked 
vés hazánk első apóst, királya, sz István szobraival ténye 
sen díszített teremben, hol alelnök ur megnyitó magyar- es 
német beszédet tartott, melyben az egylet múltját és jövőjét 
érintvén, a szálloda (ho s p i t i u m) hasznos voltat és szüksé 
gót részletesen fejtegetvén, szivrehatóan buzditá fid bait a 
jóban! kitartásra ; mely szavak mélyen hatottak halás szi­
vünkbe, s ismét fogadást tevénk, közős atyánk-, szeretett alel- 
nökünknek buzdítását egy szívvel és lélekkel fogadni. A be­
széd után felgördült a kis házi színházunk függönye és az egy­
lettársak „Legényegylet“ ezimti 2 felvonásos életképet magyar, 
s „Robin“ eziuiü 1 felvonásos vígjátékot német nyelven adu­
nak elő, mire azután magyar s német szavaltatok és ének kö­
vetkezeit. Az ünnepélyt a polgári lövöldében víg vacsorával 
zártuk he, mely alatt szeretett alelnökünket, az egylet elölj a 
röit és jótevőit hála- és örömteljesen felköszöntöttük, sze­
münk előtt tartva, hogy víg kedély illemmel párosulva egyle­
tünknek díszére válik !---- „Isten áldja a tisztes ipart!

Tóth István, egyleti tag.
Szabadka, 187». Hitéletünk körében némi érdekest) 

események merülvén föl, örömtől áthatva, toll után nyúlunk, 
hogy azokat az általunk igen kegyelt Katii. Néplap hasábjain 
szeretett hitrokouaink lelki épülésére s örömére köztudomásra 
juttassuk. Egy, nálunk — ily mérvben talán máshol sem 
eddig nem látott ünnepélynek valánk szemtanul. A mi után 

, ugyanis rég óta epedve sóvárogtunk, a várva várt napra tel— 
virradtunk, értem autr. hó 29-dik napját, a midőn a sz. olvas, 
társulat megalakulása ünnepélyét 14 15 ezerre merni népsu-

: kaságnak közepette megtartottuk. Oly nap volt ez, mely a val­
lásos kedélynek maradandó tidvteljes élvezetet nyújtott, a 
mennyiben ötven ezeret haladó városunk magyar és dalmát ajkú 
lakói, a környékből összesereglett hitrokonaikkal együtt, vet 
seuyzö buzgalommal végezték sz. ájtatosságukat; és pedig kö­
vetkező renddel : Az ünnepélyt megelőző délután • > óra kör­
magyar, 4 órakor dalmát nyelven a sz letenye végeztetett: . 
órakor körmenet tartatott a kálváriára Más nap reggelén a 
nagy harang méltúságus hangja jelenté az ünnepély kezdetét . 
ti órakor inaayar nyelven énekes sz. mise, utána a szeutegy 
házon kívül ugyan magyar nyelven az ünnep eredetéről s ko 
vetkezményeiröl kenetteljes sz. beszéd „ .9 órakor dalmat
nyelven az említett tárgyra vonatkozólag maga nemében thle 
tus sz. beszéd, egyen kint szivrehatólag elmondva, üdvös hatá­
sát semmi esetre sem tévesztő. Tíz órakor az összes harangok 
ünnepélyes moraja közt kellő rendben megindult a körmenet a 
templomból a plébánia iakba, hol is egy társulati leányka ál­
tál az ez ünnepély végzésére tisztelettel tőikért tt. Bot ka 
Mihály ez. ó. és esperes ur meghivat ott; a menet ugyanazon 
renddel tért vissza a templomba, hol tt. ez. k. és esp. ur a 
társulat tagjai által Pesten készíttetett gyönyörű zászlót, 
arany nyal kivarrott vaukost, a rajta levő gazdagon aranyozott 
pompás koronával egyetemben megáldá. E jelenet es az es­
peres urnák mondott alkalmi hathatós beszedő többek szeméből
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azután kellő rendben mentek a vagy o -1» százra tehető teherbe 
ölt;;z;;tt társulati leánykák, fejükön koszom, kezükben ego 
«’■vertvával: továbbá a templom jeles zenekara, a papság tel 

díszben, és a népsokaság, mindnyáján sziveméin énekeké 
‘zen edezve. A Szentháromság szobránál végzett ima után msz- 
szarérénk a templomba, s ekkor kezdetét vette az Isten ember 
véletlen szeretetének vérnélküli áldozata, a sz. mise melyet a 
Ú Vo ur mutatott be a Mindenhatónak. Sz. mise után elkise 
rök ismét a ft esp. urat a plébánia iakba, hol is magyar s 
dalmát nyelven két Mária leányka ál tál az er J°“fben “ieg- 
őszült na-vbuzgalniu esperes urnák hala-koszonet szavalta 
tott fáradozásaiért, a ki is elérzékenyülten a megilletodes gy on- 
,-veit lmííatá, forr. ' szívből áldást mondva az ünnepélyben reszt- 
vettekre. valamint az egész társulatra. Minderre barátságos 
ebéd következett ft. Probojcsevics Janos sz. therez 

bános urnái. Legyen szabad itt köszönetét szavaznunk 
imént említett, érdemekben gazdag ft. plébános urnák, ki az 
üuLvpeív tulajdonképeni szerzője s végrehajtója vala, es k. 
havait esp ur szavaival éljünk, határtalan buzgalmam 1 
fosva mindazt, mi híveinek lelki épülésére szolgai, a leglel 
kemebben életbe léptetni, foganatosítani szokta. Isten aldja meg 
működéseit! Azon fülül nem hagyhatjuk említés nélkül, hogy a 
bulvár, sí nt. plébános urak, valamint a helybeli t. ierencziek 
is ez ünnepély emelésére közreműködni el nem mu asztak. 
Nem különben említésre méltónak találjuk még azt is, hogy az 
ünnepélv utáni nap, reggeli 7 órakor, az Urban elhunyt társu­
lati ta-o'k lelki-üdveért gyászmise tartatott.- Araszsza az áldá­
saiban imádandó jó Isten termékenyítő malasztjat olvasó-tar- 
sulatnnkra s annak minden egyes tagjaira I H o ft m a n n 1

Ráczkeve . aug. 2V. D. a J. Kr.! A közelmúlt napok 
egvikén sz. misém végeztével haza térvén, beköszönt hozzám 
egy istenfélő asszony : ..Dicsértessék a Jézus krisztus , mire 
én ..mmdörükön- t, mint illik, feleltem. „Egy kosárka kort- 
vélyt hoztam tiszt, urnák.” Szívességéért midőn köszönetemet 
nyilvánítottam volna : „Nincs mit — monda — örömest adok 
abból, a mi van." Egy iának gyümölcsével kívánom én is meg­
lepni a t olvas.', közönséget, mint a melyet igaz hit növelt erösse 
a ráczkeviek keblében. — Üt óra volt reggel. Alig végezte min­
den jó. lélek az angyali üdvözletét, midőn lél Latra ismét illeg­
sz,dalt az öreg harang ércznyelve, s szokottnál mintegy tinne- 
píesb hangon figyelmeztette a híveket, hogy nagy nap e mai, 
melyre Isten kegyelme minket ébredni engede. Hatkor beha- 
rangoztak, és az Igének mindenható erejével testté vált ke­
nyér a lcgméltóságosb Oltári-szentség illő szertartások közt 
imádásra kitétetett. Hét órakor kis, tízkor nagy mise tartatott, 
ez utóbbit főt. Horvátovszky Vilmos ez. kanonok és plé­
bános ur által mondott tartalomdus sz. beszed előzte meg ; 
gvözö okukkal mutogatá a többi közt ü nsga : miszerint édes 
"Üdvözítünk az Ultári-szentségben nemcsak keserves kínszen­
vedésének cs halálának emlékezetét hagyta az emberi nemzet­
nek: mert supán erre v.,n elég, mi intsen bennünket; — ha­
nem saját magát, istenségét és emberségét a kenj ér és bor 
színe alatt „örök életet ígérvén azoknak, kik ezen kenyérben 
részesülnek" Jan. 1 . . g. : inig azokat, kik az ember fiának 
testet nem eszik, az életnek elvesztésével fenyegeti Jan. ti, 
54. . Intvén továbbá híveit e napnak szoros megiilésére, csz- 
meiánczoiatiiál fogva igen érzékenyen tolmácsolta minden igaz 
keresztény lélek fájdalmát, mely az auyaszentegyház öt pa­
rancsolatjának elseje nemcsak, de az Isten tiz paran­
csolatának harmadika elleni szántszándékos vétségből tá­
rnád, mert : ..hat nap munkálkodjál, a hetedik nap szombat, 
az Istennek szent nyugodalma : a ki munkálkodik e napon, 
halállal haljon meg" - Móz. II. k. 31, 15); és másutt : „valaki 
megbotránkoztat egyet e kisdedek közöl, annak könnyebb lett 
volna állapota, ha egy malomkő köttetett volna nyakúra, s a 
tengernek mélységébe elmerittetett volna“ t Máté 18, ti.). Ez 
érintett s több szép egymásból folyó, igazságok bővebb kilvj- 
té-e képeztek ít. esperes urunk köztanulságra szolgáit sz. be­

szédjének tárgyát. — A vecsernye délután szokás szerint fél 
háromkor, a szentségbetétei hatkor végeztetett

Tömve volt ma templomunk az isteni szolgalatok alatt, 
de mi nemcsak az ünnepélyesség nagy emelésére, hanem egy­
szersmind fényes bizonyságára szolgait annak : mily eleven, 
mily mim sás hit melengeti a raezkevci katolikusok belsejét, 
azon - saját kívánságuk folytán teljesített-dicséretes lé­
nyük volt, hogy a szentség kitételének idejeto annak egész 
betétekig a földi.,Ívelő társulat kelteje kelteje, feh.rankint egy­
mást felváltva, égő viaszgyertyával kezükben, az isten sz. oltá­
ránál tisztelegve állottak. - \ alól,an szép, lélekemelő vö t ez
istenfélők magokviselete ; tiszteletteljesen s nemi sz felelem­
mel léptek ök előre, mert tudták, hogy az cg es Ibid hatalmas 
Ura az, ki örök szeretetének zálogául sajat maga kivan lenni 
közöttünk: nem szégyeneitek térdeket egész üld,g meghaj­
tani az előtt, kinek az angyalok egész serege all szolgalatjára, 
éeö viaszgyertyát tartottak kezükben azon szeretet ábrázolá­
sára, mely keblüket az örök szeretet irányában hevíti; cs va­
lamint a viasz égés által fogy, fölemésztetik : készek ok is hit­
beli meggyőződésükért - ha kell - életüket áldozni Buzgó 
plébános" urunk rendeleté nyomán a szomszéd inkhelység 
(Becse) németajkú ajtatos hívei processtoval jöttek tol az anya­
egyházba, a „velünk lakozó sz. ostyának " imadasara

És ime e szép nyilvános vallástétel Intünk legmélységesb 
titka fölött, mind az említettem napnak hozománya. Mintha 
most is hallanám a buzgóság magasba szálló ének-arjat:

.Imádlak téged, elrejtett Istenség,
E színek alatt jelen levő Felség!
Oh Jézus, kit most fedél alatt nézek,
Részesültess abban, u mit éhezek:
Hogy én sziliről színre lassalak téged,
S örökön örökké áldjam sz. Neved.L

Igen sok tudatni valóm volna még ít. szerk. úrral, do 
hogy hosszas ne legyek, csak röviden említek még egyet. h. hó 
18 in, mint ö cs. k. apostoli Felsége születése napján ünnepet 
ültünk liáczkcvében. Minden rendit és rangú liivatalbeli tiszt 
urak iparkodtak a bárom pappal tartott sz. misén jelen lenni, 
bogy ott buzgó imájokat a papéval ö Felsége jólétéért egbe 
szállítsák. Végre . . . mozsarak dörgése bildete nálunk is a 
szerencsés szülést. Mi a „Te Deunvot megtartottuk, aldva a 
bölcs Gondviselést, ki mindeneket a legjobban rendez el. Hogy 
az újon született koronaherezeget az ég tartsa, s növelje ked­
vességben Isten és emberek előtt, — őszintén kívánjuk.

Yin is F ere n ez, káplán.
Vodicza Baja mellett , sept. 8. 183< Ft. szerkesztő 

ur! Nem rég tett Ígéretemet beváltandó, k. engedőiméből a vo- 
diczai búcsúról teszek említést. Vodicza csak egy remete 
lakból és egy kis kápolnából áll, mely a bold. Szűz születésé­
nek emlékére van szentelve. Nevét vette azon szentelt forrá­
soktól, mik a kápolna magaslatának oldalából folyton buzog­
nak. Vodicza szláv szó, magyarul: vizeske. A iurrasuk 
üdítő ereje, a fáknak hits s mintegy áhítatra vonzó árnyazata, 
de még inkább a kegj’elmek, mik itt Mária áltál kiosztattak, 
korán kedvelné és látogatottá tevék e szent helyet. így lun, 
bogy az ujdon épült kis kápolnához teljes búcsú csatoltatott. 
Ki hite szerint komolyan meggondolta, mi a teljes búcsú, az 
beláthatta ebben is az egyháznak, e gondos anyának gyerme­
kei iránti szeretőiét : mi csak ismét ösztön lehet arra, hogy 
magunkat e gyöngéden szerető anj'a méltó gj ermekciv é te­
gyük. E tekintetben pedig elég, ha a becses adományt becsülni 
s hasznunkra fordítani tudjuk; mert ki ezt teszi, reménye le­
het több jótéteményekre is. Ez óhaj nem is maradt teljesitlen. 
Bokán ug)Tanis magast), mint alacsonj’abh rendből nem tekintve 
a homokot, forró,ságnt és távolságot, kisiettek \ odiezara, hol 
a szent kutakon kill az L dvüzitő forrásaihoz is járultak. Épü­
lésünkre szolgált láthatni, mint gyülekezett össze a gyónó-szé­
kek körül az ajtato-kodó.k nagy serege, daczára a mindinkább 
permetezni kezdő esőnek. A kápolna lelőtte kicsiny lévén, a 
gyóntató székek a Iák alá lielyezvék; s mit igy a pénzhiány 
még sokára tesz reinénylhetövé, a jói Isten gazdag lombozata 
fáiban pótolni látszik. Valóban nem is lathatni szebb lakat e
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vidéken, mint ezek. A népsokaság bár áthatlan volt, asz. ál­
dozás mégis a legszebb rendben és áhítattal történt. Megs 
nik ilyenkor a mozgás, s mindenkinek szemei egy ponton függ­
nek Letérdel a bárom-négyezernvi sokaság, s minden irány­
ban hosszú sorokat képezvén, porua hullva várja a kira yok 
királyát. E megható szemle a pusztábani csodalatos megelégi 
tés-és az Urnapi körmenetre emlékeztet, mely Jézusnak va­
lódi diadalmeneti napja. A nép igényei szerint három nyelven 
tartatott sz. beszéd. Ilyrlil nt. J e r k o v i c s, németül nt. B a r 11, 
magyarul nt. K u r k a tárták a sz. beszédet. Adja a Magassá,, 
bel!, hogy az elvetett mag százszoros gyümölcsöt hozzon. ^

Apácza, sept. 5-én 1858. Munka után édes a nyugoda­
lom, tartja a közmondás. És ez annyival édesebb, mennyivel 
az ember tiszta lclkismerettcl, csendes öntudattal clmelkcdhc- 
tik véghezvitt munkája fölött. A nyugalom élvezete csak ak­
kor lehet igazi örömélvezet, ha az embernek a lefolyt munka­
időre nem keilend pirulással gondolnia, és a számadás nagy 
napjától rettegnie. Ki a rábízott munkát türelmetlenül, mintegy 
a kényszernek kódolva végzi, ott hiányzik a lelki nyugalom, 
már az arez külseje elárulja a belső zavart, mely a kebelben
viharként dnl, s a keserű ünszcnirehányások az cleterot tő­
gy ászt ják. Miután tehát Isten segítségével befejezők az is­
kolai évet, fáradt lelkemnek szinte jól esett egy kirándulás 
természet csodatárába, látni annak fenségét, bámulni a bölcs 
Teremtő remekművét. így jöttem Apáczára, a kedv es »zu 
Kiföldre. T)e miért is kedves az a szülőföld, miért oly ellelejt- 
hctlenV — Ott látá az ember az első napvilágot, ott ringatan 
bölcsőjét, ott érzé az édes, boldogító anyai csokot, melyet a 
kedves anya nyom méhe gyümölcse mosolygo ajakara, ott 
tölté a boldog gyermeki éveket játszi kedvvel, vidáman, mely­
nek emlékére még az ősz, az évek súlya alatt meggornyedt a„- . 
gastyán is megifjodni látszik. Felejtketök, kurthatok-c valljon 
e kedves emlékek, melyek, úgy szólván, velünk születtek . — 
Bizonyosan nem. — Már a szülőföld latasa is lehat cleg or , 
met nyújtott, hol még a lég is tisztább, élvezhetőbb. De mily I 
na"y "volt örömem, midőn az uj, épülőfélben levő, mondhatni . 
gyönyörű templom falait látám : azt a szemeimbe tóduló orom- 
künyek eléggé kifejezék. Mint hangyák nyüzsögtek ott az embe­
rek^ kettöztetett szorgalommal munkálkodván az Ur hajié x.m 
Az épületet, mely S c r k é d i Sándor szentesi építő áltál - mint 
haliám 27090 pengő forintért müértőleg készíttetik, nagy­
szerű és erős válogatott anyagból készül, s akármely varosnak 
díszére válnék. Nem lehet a nép ott vallástalan, hol az Isten 
oltárára ily áldozat tétetik. Az alig ezer nyolezszaz lelket szam- 
Hló község átlátva a csak vert falból készült eddigi imahaz 
kicsiny- s roskadozó állapotát, s meggondolva, hogy mindenük, 
mivel "bírnak, az Istentől van, egy alkalmatos, eleg tagas tem­
plom és papiak készíttetését elhatározá. A község e nemes 
szándokát a magas cs. kir. kormány mint kegynr, kinek nemes 
áldozatkészsége az egész birodalomban balaval elismertetik, 
az által akará elömozditani, hogy a templom es papiak felépi 
léséhez öt ezer pengő forintot legkegyelmesebben ajánlott 
mely már kifizetés végett utalványozva is van. Az Ur szelleme
s áldása lengjen () Felsége legmagasb személye fölött ,
szent hitünk iránti kcgyeletes buzgósaganak ez altul is 
újabb jeleit tüntette ki. Ezenkívül a templom építéséhez 
Virultak : nt. 0 r t a n c s i k István helybeli lelkész 
ur ki'a terv megtestesülésén fáradhatlanul munkálkodott, 100 
"filial s 2 db aranynyal, Ívhon Adám izraelita, míg a temp om 
épül évenkiut 20 pfrttal, Klein Józset izr. ugyanannyival. A 
többi összeget, mely huszonkétezer pengüforinton felül rug, a 
község fizeti. - Szomorú szívvel nézett a község a jövőbe ily 
tetemes összeg kifizetésén, miután a dohány, melybo egyedül 
reinénylették az építési költségeket fedezhetni, előbb igen 
gyengének mutatkozott. De az Ur, ki nem hagyja el a benne 
bízókat, midőn már csaknem kétségbeestek a silány termes 
fölött oly bő áldással vígasztalé meg a szomorkodo lakosokat, 
milyenre még eddig nem emlékeznek. S h^a.1®ta^a" a^ma 
vezö időben megtörténhetik, a templom építési költse e ka na 
töstül vissza lesz fizetve. Aldassék az Ur szent neve, ki müve
ben hatalmas, s végetlen jóságu 1

Még a templom felszerelése aggasztó, miután az is let

mcs költségbe kerülend. De reménységünk van, hogy fognak 
még találkozni oly nemeskeblü férfiak, kik e maroknyi köz­
ségnek áldozatát méltányolva, s ügyöket szívókon hordozva, 
a belfelszereléshez Isten dicsőségére szívesen áldoznak meg­
takarított filléreikből. Adja az Eg, hogy minél előbb megírhas­
sam t szerkesztő urnák azon adakozók becses névsorát, kik
az apáczai templom felszereléséhez segélyadomanyaikka ja- 
rulandnak. A felszentelési ünnepélyt — ha Isten éltet - köz­
iem cl nem mulasztom. Isten velünk. S o m a 11.

Fölvilágosító levelek az uj pénzről.
II.

Kedves öcsém!Az egész austriai birodalomban ezentúl egyetlen egy 
pénzbecs leend törvényérvényü; ezt mi austriai heg ­
nek fogjuk nevezni. A pénzbecset illetőleg, atalaban a „
forintos pénzláb“ fogadtatott el. . .

Hogy az austriai becset megerthed, meg kell jegyeznem . 
ho->-v az 1857. jan. 24-iki pénzszerződés szerint az arany es 
eztüft pénzek veretésénél a vámegyleti font fog alapul vétetni 
Ezen vámegyleti font egyenlő ' , kilogrammal v^yiíi e^yenh 
500 grammal. Ezen vámegyleti fontot meg kell kul°"bo2t®tnl 
a bécsi fonttól: ugyanis ez utóbbi változatlanul megmarad a 
különféle áruezikkek mérgezésénél s eddlg ls, ^
vámegyleti fonttól, úgymint mely az áruezikkek v umdijanak 
meghatározásánál zsinórmértékül szolgál Jól jegyezd me-, 
hogv C vámegyleti font körülbelül 281/2 becsi lattal egyen o.

A vámegyleti font tehát az austriai becset illetőleg 
alapul fog szolgálni s egy ily font tiszta (finom) ezüstből 4o fo­
rint fog az austriai birodalomban veretni, innét nálunk a 
forintos pénzláb az uralkodó. Nem leszen más penzbecs, min 

i az austriai becs és birodalomszerte a 45-forintos pénzláb szerint 
vert pénzek lesznek forgalomban.

E font mint pénzsuly ezer egyenlő részre osztat,k, 
melyeknek mindegyike ' , grammal egyenlő; egy ‘'yfzrdh^z 
ismét tiz egyenlő részre osztatik, mely legczelszerubben „km
pénz“-nck (németül: Áss) mondatik.

Az austriai birodalmon kívül azon államokban, melyek 
az 1857. jan 2-t-iki pénzszerződést aláírták, mily penzbecs es 
mily pénzláb fog uralkodni: erről utóbb fogok néhány tolv.- 
lágositó sort Írni. Mostani levelemben tuzc.cseu az austriai 
becs s a 15-forintos pénzláb mellett maradok.

Mindenek előtt azon pénznemekről fogok szólam, melyek 
az austriai birodalomban az uj pénzszerződes alapja,, s annak 
életbelépte után veretni fognak, s azután azokról, melyek 
a birodalmi pénznemeken kívül nálunk is 
birandnak. Mert meg kell különböztetned edes öcsém, a pénz 
veretési jogot s az e körüli határozmanyokat azon egyezmény 
töl melyné°l fogva bizonyos szerződés alapján a b-rodaomha. 
tárain kívül vert pénzek is érvényes forgalommal .olriiua,.-
tatuak. _ ,.

Az összes austriai birodalomra nézve az 1^ ' sepb 1. ki 
császári kiboesátvány nemcsak adó-forintos pénzlábát a apuja 
lne„ u,ry bo^y egy vámegyleti lont finom ezüstből 4o íormtve 
retlessék, hanem azt is, hogy a forint ezentúl , tudniIlik az 
austriai becs szerint, nem (1U, hanem 10 > egyen o részre osz^ 
tassék E,r v ily 100 adrésze a forintnak ismét 10 egyen lores 
osztatik, teVa forint 1000-edrészekre osztatik. Latod, ebben 
fekszik a második lényeges különbség az u) penzió nezve. Ed 
di-r hozzászoktunk a forintot 00 részre osztani, s a mindem a 
forgalom megkönnyebbitette a számolást, sót JÓ se-=dL^k 
szolgált az is, hogy egy forintban 20 garast vettunk. A ,a 
ras- nevezet ily értelemben az uj pénzben egészen elmarna 
(tudnillik a „garas“ nem lesz a forintnak bánkor,,s része» ,
mert a forint 100-adrészekre osztatik. Az 18o8. api -
legfelsőbb határozat a forintnak ezen 100 adiesze r .1 J 
czár“-nak határozza neveztetni, megkülouboztetcsul p M 
pénzbecs szerinti krajcároktól, mint a melyek a »«r,útnak
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1 „,,-adrcszét jelentették, míg az uj krajczár az anstriai becs 
szerinti forintnak 1 ,„0-adrészét kifejezi.

Minden lényegest a fönebbiekben érintvén, átmehetek 
azon pénznemeknek fölsorolására, melyek az uj pénzszerzüdés 
nyomán az austriai birodalomban veretni, s mint ilyek tel­
jes türvényérvénynyel bírni fognak:

1) 2 forintos; ebben van -' tinóm ezüst és 1 „ vörös 
réz ; 2u' 4 ily 2-forintos nyom egy vámegyleti fontot és 1 font 
tiszta ezüstből veretik 22' 2 két forintos. A mi ily 2-forintos- 
nak alakját illeti: nagyságának átmérője 30 millimeter; az 
egyik oldalon van ö cs. s apóst, királyi Felsége mellképe e 
körirattal: ..Franc. Jos. 1. D. G. Austriae Imperator,“ a másik 
oldalon vau a császári sas, ez alatt az érték-jegy: „2 FI. ;“ a 
körirat pedig ez : ,,llung. Bob. Lomb. et Yen. Gál. Lód. 111. 
Rex. A. A." A körűiét sima s rajta e bevésett szavak olvasha­
tók : ,,Viribus unitis.“

2 1-for in tos; ebben is 9 finom ezüst és 1 vörös 
réz foglaltatik: 4012 ily 1-forintos nyom egy vámegyleti fon­
tot, és 4.Ö darab 1-íorintost vernek 1 font tiszta ezüstből. Nagy­
ságára nézve a lap átmérője 29 millimeter: alakja a 2 forin­
tosnak alakjával egyenlő, csakhogy érték-jegyül áll: „1 F1.“ 

-fo r i n t o s (negyed forint): ebben van ti­
nóm ezüst és “ , vörös réz : 93" negyed forint nyom egy
vámegyleti fontot és I >0 darab 1 ,-forintost vernek 1 font tiszta 
ezüstből. Nagyságának átmérője 23 millimeter. Alakja a 2 és 
1-iorintosnak alakjával egyenlő, értékjegyül állván : , F1.“

4" lu u i krajczár os ; ebben van iö finom ezüst, a 
másik 1 , vörös réz: 250 ily 10 nj krajezáros nyom egy vám­
egyleti fontot és ÖOÜ darabot vernek egy font finom ezüstből. 
Nagyságának átmérője lti millimeter. Alakját illetőleg az 
egyik oldalon van ő es. s apóst. kir. Fölsége mellképe e kör- 
irattal: j.Iranz Joseph I. V. G. G. Kaiser v. Oesterreich;“ a 
másik oldalon áll az érték-jegy; „10,“ fölötte a császári ko­
rona. körülötte e szó „Scheidemünze“ elválasztva, alatta a 
veretes évszáma s ez alatt babér s pálmalombok.

•' v uj k r aj ez á r o s : ebben van finom ezüst
és - , vörös réz: 37."> ily 5 uj krajezáros nyom egy vám­
egyleti fontot, és Iöiíiu darabot vernek 1 font tiszta ezüstből. 
Nagyságának átmér je lti millimeter. Alakja a 1U uj krajezá- 
rosnak alakjával egyenlő ezen érték-jegygyel.- „5.“

fő 3 uj krajezáros: 1 font vörös rézből vernek 50 ily 
darabot és viszont 5 ) darab nyom egy vámegyleti fontot. Az 
átmérő 25 millimeter. Az egyik oldalon a fülirat: ,.K. K. Oe- 
sterreiehische Scheidemünze,“ a másik oldalon egy koszomban 
az értékjegy ..3.“ Az ily darabot nem lehet uj garasnak ne­
vezni : legalább eddig hivatalosan ez érdemben határozat még 
nem hozatott.

7 1 uj krajezáros uj krajczár); 1 font vörös réz­
ből vernek 150 darabot és lo't db. tesz egy vámegyleti fontot. 
Az átmérő i.'millimeter. A koszorúban tevő érték-jegy:,,].“ 

i) ,,-uj krajezáros fél-ujkrajezár); 300 darabot 
vernek 1 font vuros rézből, és ismét 300 darab nyom egy vám- 
ezyleti tontot Az átmérő 17 millimeter. A koszorúban levő ér­
tékjegy : .A

Ezen pénzek, kedves öcsém, országos pénzeknek 
Landesmünzen i neveztetnek, s nekünk ezekkel lesz legtöbb 

fi..Igánk, na t. í. pénzünk lesz: a kiílön-szerzödésileg kikötött, 
vagy a kereskedelem és egylet érdekében vert s nálunk is for­
galomban leendő pénzekről külön levélben fogok Írni.

Mintha hallanám kérdésedet : tehát nem lesz ezen­
túl p a p i r p é n z .- Lesz bizony. De a magas kormány eré­
lyesen gondoskodott arról, hogy a papiruéuzt kibocsátó bank 
ezen uj papírpénzeket bankjegyeket, banknótákat) bármikor 
teljeservéuyü ezüsttel beváltani tartozzék. Egyik legújabb kor­
mány rendeletien olvassuk, hogy a bank csak az újonnan ki- 
bocsátand", az uj austriai becs szerint értékesítendő jegyeket 
tartozik ezüstpénzzel beváltani. Lesz tehát uj bankjegy az 
austriai becs szerint, addig pedig a mostani bankjegyek is for­
galomban maradnak, inig ez utóbbiak lassaukiut be nem 
váltatnak, föltűnő , hogy csak a banknótáknál nern kü­
lönbözik az átváltás (Umvvechslung) azátszámolástól (L'mrech- 
nungj, mig a pengő rézkrajczárokuál és az ezüst 6-krajezáro- 
suknal, sőt az czüsthuszasoknál is az átváltás az átszámolástól

lényegesen különbözik (oka, úgy látszik, az, mert a bankje­
gyek egész forintokat tartalmaznak). Minélfogva kívánatos­
nak látszik, hogy réz- vagy eztistpénz helyett papírpénzt, még 
pedig, ha lehet, újabb kiadású papírpénzt tartsunk; legalább 
azt mutatja a számtudomány, hogy igy cselekedve veszteség 
veszélyének alig teszszilk ki magunkat. Mit kell pedig az át­
váltás és átszámolás alatt értenünk, a következőkből kitetszik :

Ha van 6 ezüst krajezárosod pengőbecs szerint, s ezt az 
uj becsre akarod átcserélni, kapsz c li ezüst pengőkrajezárért, 
a hivatalosan közzétett szabályzat szerint, lu uj krajezárt, s 
ekkor a 6 ezüst pengökrajezárt átváltottad.

Ha pedig valamely töke mellett áll li krajczár ppben, s 
az egész tőkét az austriai becsben akarod kifejezni, akkor (hi­
vatalos rovat szerint) a 6 pkrt tO.ő ujkrajezárba veheted, s 
igy 1 ujkrajezárt nyertél.

Még nagyobb a különbség, ha rézpénzt a pengő becsből 
akarsz átcserélni austriai becsre. A hivatalos rovatok szerint, 
például G darab 1 pengökrajezáros csak V darab ujkrajczá- 
rost ér.

A magas kormány ezt azért rendelte úgy, mert a minden­
napi forgalomban lehetetlen a kisebb törteket egyenlő értékben 
kifejezni az austriai becs szerint; s minthogy e törvényervényü 
szabály mindenkit kötelez, ennélfogva az átváltásnál veszteség 
senkire nézve sem merül föl; ide tartozik még, hogy csak bi­
zonyos kisebb összegig kötcleztetel átváltó rézpénzt a bevétel­
nél elfogadni.

Az átváltási rovatot a magas cs. kormány 1SÖ8. april 27-ki 
...........a pengő rézkrajezárokra nézve igy hatá-rendeleté szerint 

rozta meg
pkr tesz I uj krajezárt

'2 n 3
3 4' 2
4 ti
5 7‘ 2
G g
7 p 101 ■>
5-1 12
9 13' 2

10 15
1 1 p 16' 3
12 18
13 19' 2
14 21
15 221 .3
16 n 24
17 25 o
18 27
19 2> 1
20 n 30
21 „ 31' 2
22 33
23 34' 2
24 36
25 37' 2
26 39
27 40' ,
28 42
29 r 43 2
30 45
31 461 b
32 n 4b
33 49-2
34 n 51
35 n 52- 2
36 _ 54
37 ‘r 55 2
3b 57
39 „ „ Db' .,
40 n 60
41 61*2
42 77 77 63
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43 pkr tesz 6 4V2 uj krajezárt
44 „ 6(1 n r
45 „ 671 2 n n
40 n „ 69 n v
47 n „ 70' 2 n
48 n „ 72 „ V r
49 n 73'/, n r>
5' 1 n „ 75
51 „ „ 76' 2 v r
52 „ 78 n 17
53 79'A n T)
54 n 81 n n
55 827, n n
5(1 84
57 85 V, n n
58 87 n n
59 88' r n
(10 n „ 90 n n

Ez az átváltási hivatalos tábla - r--a- . . 
nézve. Az átszámolási táblát utóbb fogom közölni. Meg meg 
kell jegyeznem : hogy a forintoknál csak átszámolásnak van 
helye; így : 1 fit. pp. = 1 frt. 5 ujkr. a. b.; 2 frt. pp. — 2 Irt. 
10 ujkr. a. b.; 3 frt. pp. - 3 frt. 15 ujkr. a. b stb.

‘ Jövő levelemben a régi s uj péuzbecsek viszonyáról, s 
átalában az átszámolásról íogok Írni.

Addig is, édes öcsém, Isten veled!
S z a b ó k y Adolf.

Különfélék.
— Figyelmeztetés egy, Pesten megnyi­

tandó couvictusra. A t. ez. szülök- s gondnokoknak 
ezennel hírül adatik, hogy jövő tanévre a pesti kegyes tanító 
rendiek házában, a gymnasiumba járandó növendékek szamai a, 
czélszeriien rendezett convictus fog nyittatni. Pzen inté­
zetben a növendékek a vallás-erkölcsi nevelés, nyilvános es 
magánszerii oktatás mellett élelmezés-, lakás-, szolgálat-,szóval 
mindenben részesitendök, a mit egy rendszerezett convictus 
szükségei. Az ezekérti járandóságról kellő tudomást szerezhetni 
Pesten (városháztér 2. sz. alatt) Nagy Márton, a kegyes ta- 
nitórendiek házának igazgatójánál. .

E k e c s r ö 1 (Komárommegyében a következő tartalmú 
tudósítást vettük t. ez. K. .1. úrtól: „Több helyen kérdés tétetik 
arról, hogy mi módon lehetne iskolában könyvtárt tolailitam 
Csak úgy, mint nálunk ; t. i. nt. P fii c z n e r Lipót, hely >e í 
plébános ur, ki több jótékony ezélra jövedelmének egy részét 
áldozza, Szed Iá k Vendel iskolai gondnokkal összebeszél­
vén, ketten egy könyvtárt készíttettek az iskola részere, mely 
könyvtár 12 pfrtba került; de nem áll ám üresen; mert az em­
lített lelkes plébános ur tulajdonából, a katholikus lapokon 
kívül 14;',, az iskolai gondnok pedig 27 darab könyvet vala 
uak szívesek ajándékozni könyvtárunknak, s így 170 darab 
könyvünk van már, és több évrüli Katholikus Néplap, Keugio 
stb. Ezt minden helységben lehetne utánozni. ■ - Iskolánk ia- 
lait is belsőleg a hét szentséget ábrázoló képek diszesitik, me­
lyeket ugyancsak a plébános ur ajándékozott. Bár ezek uhu­
dén elemi tanodában láthatók volnának. Még csak egyről te­
szek említést : helységünk templomának teteje és padlása, 
mely már roskadozó állapotban volt, hála Istennek, a helybe í 
nt. plébános ur fáradhatatlan közbenjárása által, és grut 
Waldstein János ö méltósága kegyelméből megujittatott, 
kiknek érette a mennyei király adjon örök jutalmat'.

_Eszéken F a b i n g F. orgonamüvesnél eladásra ké­
szén áll egy egészen uj orgona 14 register-, patilis-, manu- 
ale- és priucipaléval. E miinek jósága cs tartóssága biztosit-
tatik. ............. ..

— Olaszország. Marzorati József, azelőtt inna- , 
női székesegyházi prépost, legújabban como-i püspökké nevez- 
telvén, aug. 20-én tartá székvárosába ünnepélyes bevonulását. ■ 
Marzorati még alig 45 éves, igen tanult férfiú, beszél több nyel- , 
ven. A tessini kormány, mely évek óta oda törekszik, hogy j

Tessia cantont a comoi püspök törvényhatóságától elszakítsa, 
e cantoubeli kath. papságnak 2U tranknyi birság alatt eleve 
mctiltá, hogy lelkészt állomásait elhagyván, a comoi püspök 
ünnepélyes bevonulásán jelen legyen. Ennek daczára több, 
habár szegény plébános az említett bírságot előre lefizette, és 
Comóba ment, föpásztora iránt a tartozó tiszteletet tanúsítandó ; 
a sehweizi határszélen pedig oly nagy volt a jámbor hívek so­
kasága, kik Comóba a püspök fogadtatására siettek, hogy a 
felügyelet és akadályoztatás lehetetlenné vált.

— A „Kath. Missionsblatr Írja: A keresztények hely­
zete a török-szláv tartományokban az európai hatalmak fi­
gyelmét magára vonja. Annyi bizonyos, hogy ott a helyzet, 
u‘ry a mint most van, nem maradhat: arról sem lehet kétkedni, 
hosy a békésen tanácskozó hatalmaknak sikeriilend a portától 
oly rendszabályokat kieszközölni, melyek Bosnia és 111e r- 
czegovina igazságos panaszait hatályosan orvoslandják, 

i a nélkül, hogy c végett idegen hadcsapatok közbenjárása ki- 
i válhatnék. Egyébkint tagadni nem lehet, hogy a boszniai ke- 
I resztények panaszait nagy részben a g. megy. rajah-k egyházi 
I elöljárósága idézi elő, mint a mely elöljáróságnak zsarolása a 

moslcminek kizsákmányolási rendszerével vetélkedik. Az is 
bizonyos, hogy a mondott tartomanyokbeli, számszerűit 1 *JO- ^

I r kath keresztény a rajah-k felkelésében egyátalaban igen 
csekély részt vesz. Valamint nem szabad a montenegrói ügyet 
a bosnyák és herczegovinai keresztények ügyével azonosítani, 

j s az előbbit keresztény ügynek bélyegezni, mint azt bizonyos 
! párt tenni szeretné. A montenegrói ügyet keresztény kérdésül 
j tekinteni, annyit tenne, mint ügyes fogással a szláv ügyet hir- 
I télen keresztény kérdéssé átváltoztatni, s nemzetiségi politikát 

űzni, a helyett, hogy a keresztények sorsa javíttatnék
_Freiburgban a sehweizi 1’ 1 u s-e g y 1 e t közgyű­

lése ,rróf ti c h e r e r Theodor elülülése alatt múlt aug. 2'>-an 
tartatott meg. A gyűlést ünnepélyes istenitisztelet elözé meg . 
Niederberger püspöki biztos szent beszédet tartott az 
e'-ylet czéljárúl és működéséről; a nagy templom egészen 
tömve volt* Innen a gyülekezet a tanácsházhoz vonult, mely­
nek nagy tereme nem volt elegendő az. összegyülekezettek be­
fogadására, kik az összes püspökségek uó kerületéből vj-szc- 
sereglcttck. A gyűlés elhatárzá, hogy segélyforrásait leginkább 
oly talentomos ifjak előtt nyitandja meg, kik magúkat a lel­
kész! pálvára szentelni akarják, s hogy az egylet a maga 
szolgálatát teljes készséggel ajánlja föl a püspöki ordinariatus- 
nak az isfeuitisztelet behozatala végett oly vidékeken, hol azt 
mostanáig nélkülözték ; hogy végre jó könyveket fog terjesz- 
teui és a sitteni árvák intézetét pártfogása ala venni.

— Francziaország. A franczia császár, a küliigy i 
ministerium indítványára 14«>,000 frankot utalványozott a je- 
rusaleini sz. Alma-templom kijavítására, hogy az a rom. kath. 
istcnitiszteletnck visszaadassék. E templom romjai azon a he­
lyen íeküsznek, melyen a hagyomány szerint sz. Joachim essz. 
Anna háza állott. Később az épületek török mecsetté és török 
iskolává alakíttatott, de 17.11 óta pusztán állott, annyira, hogy 
a templom már össze is omlott. Múlt évben a zuhan e templo­
mot a franczia császárnak ajándékozá, s most már az kellően 
fölépítve és fölszerelve az istenitiszteletnek vissza fog adatni.

— Irlandból Írják, boiry Wiseman bibornok Bun­
dáikban nagyszerű diadallal fogadtatott. Az utezák virágok- 
és zászlókkal valának földiszitve. September Tán ó emineu- 
tiája egyházi beszédet tartott roppant népsokaság előtt ht.- 
Patrick-templomban, s tiszteletére estve nagy lakoma adatott, 
melyben ISO veudég, közlök több püspök, vevének részt.

Pályázatok.
_ A szerb-vajdasági zonibori kerületben levő C s o-

noplyai községben betöltendő német, és magyar dal­
mát altanitói állomásokra a csőd October i-re hinlettetik. 
Mindegyiknek évi jövedelmei: 120 pírt, 20 posonyiméi ■ búza, 
2 ül kemény tűzifa, 2 öl szalma és szabad lakas. Az első 
állomást elnyerni akarók a német nyelvet, a másikat elnyerni 
akarók a magyar és dalmát nyelvet tökéletesen tudjak, es a

41*



.'$28 —

kellő bizonyítványokkal támogatott kéröleveleiket alnlirottnak 
nyújtsák be. Kernyán, sept. 9. 1858.

Hümpfner András, kerületi iskolafeliigyelö.

— A megürült Csonoplyai magyar-dalmát tanítói, 
és kántori állomás betöltésére a csőd September 28-ra kirdet- 
tetik. Jövedelmei ezek : készpénzben 70 pfrt., 82 pozsonyi mérő 
bnza, 100 font marhahús, KK) font só, 35 font faggyú, 12 itcze 
vaj, ö öl tölgyfa, továbbá önszobái és az iskola fttttetésére ti 
ol buzaszalma, szabad lakás, egy negyed telek használata, és 
a magyar s dalmát hívektől járó stóla; de az egyházat ostyák­
kal tulajdonából köteles ellátni. Az ezen állomást elnyerni kí­
vánók magyarul és dalmátul tökéletesen tudjanak, és a szük­
séges bizonyítványokkal támogatott kéröleveleiket alulírottnak 
nyújtsák be. Kernyán, aug. 21. 1858.

Hümpfner András, kerületi iskolafelügyelö

Szent-István-Társulati ügy.

A Szent-I'tv.m- Társulat IX-ik nagygyűlése folyó 
évi octoberhó ö-kéri fog megtartatni, miről a társulat 
tagjai tisztelettel értesittetnek. A nevezett napon reg­
geli 8 órakor az angol szüzek templomában mondandó 
sz. mise után a gyűlés a központi papnöveldéi könyv­
tár teremében veendi kezdetét.

Társulati rendes uj tagok. Pesten: tek. 
Szendrey Iguácz jószágfelügyelő; tek. Me Ily es János 
ügyvéd : t. ez. Pl achy Ferencz festész ; tek. Hartl Alajos 
orvostudor.

Esztergomi érseki megyében: tek. Kacs ko- 
vies Károly földbirtokos és Ferencz-József-rend vitéze Vad­
kerten; tek. Takács Ambrus jánvoki földbirtokos ; nt. .Már­
kus Károly misérdi káplán; t. ez. *13 ertby Jakab urad ispán 
Dene-den ; nt. Kochuy á k Leonárd dejthei pleb

K g r i érseki megyében: t. ez. jászberényi elemi 
tanítói kar; t. ez Koczian György kántortanitó Kápolnán : 
tek. Lakner Antal cs. k. megyebiztos Egerben : t. ez. M a- 
g y ary János kántortanitó Verpelétlien ; t ez. M a gyár >•" Jó­
zsef kántortanitó Kerecsenden; t. ez. Molnár György'kán­
tortanitó rótfalun ; nyáráti szent-olvasó társulat: t. ez Pócs : 
Antal kántortanitó Fel Debrőn ; t. ez. Pót a Antal segédtanító I 
Kerecsenden; t. ez. Szeghy István segédtanító Kápolnán.

Csanádi egyházmegyében: ft. Gaith Ferencz 
uj-aradi esperes; nt Kovacsics Gyula es. k. főnök Uj-Ara- 
dón : t. ez. k a k u a i J.-zseí jegyző l j Aradon : tek S z m o- 
lay István kér orvos Vj-Aradon: t. ez. Hérczy Lajos posta- 
mu9teri Aration • tek- I * e r V á r y Antal törvényszéki ik­
tat- : K " n a y Dezső \ osztálybeli tanuló ; t. ez. ifi 11 József 
tanító Módoson.

Fehérvári egyházmegyében: nt Vinis Fe-
rencz raczkevi káplán.

Győri egyházmegyében : tek. Rostaházv 
Karol} urad. ügy viselő fatáu. *
... Kassai egyházmegyében: nt. Mihalics Mi- 
haly mikohazi g. e. lelkész ; ft. Stock inger Leonard ki­

rály helmeczi pleb ; nt. K a p y Tamás zborói pleb ; nt. S z é p- 
1 a k y István oszikoi pleb.; nt, K o 11 á r János magyar-raszla- 
viczi pleb.; nt. S z k u r k a y Ágoston lófalvi pleb.; tek. M o- 
r o v i c s Márton jogtanár Kassán.

Pécsi egyházmegyében: tek. ifj. 13 a r t a 1 
György; tek. Bárány Sándor Pakson.

Rozsnyói egyházmegyében: t. ez. Baksay 
István tanár Rimaszombatban.

Váczi egyházmegyében: t. ez. Bors Károly cs. 
k. kap. kiadó Kun-Sz.-Miklóson.

Erdélyi egyházmegyében: nt. Benedek Pé­
ter zetelaki lelkész ; nt. Trenko József lengyelfalvi lelkész ; 
nt. Pálfi Mózes erdélyi áldor; sz.-fcrencz-rendi zárda Sz.- 
Udvarbelyen ; t. ez. Bors Lázár gymn. tanár : t. ez. Alid­
ra sy Károly gymn. tanár; t. ez. Lakatos János gymn. ta­
nár; t. ez. Kovács Mózes r. k kántor; t. ez Both Ferencz 
polgár; t. ez. C s ti r ö s Ferencz hivatalnok; t. ez. Dergán 
József kereskedő; tek. dr. Donogányi Jakab kér. orvos; 
tek. E r d ö d y K 1 é s z István ; t. ez. F á b i á n Károly ; tek. 
Fogarasy Antal birtokos; t. ez. Fröhlich Frigyes; tek. 
Gál József tanácsi előadó; t. ez. Gál József haszonbérlő; nt. 
György István piisp. disznók ; t. ez. J á n ó István hajómes- 
ter; nt. Keresztes Márton áldozár; tek. Keresztes Már­
ton földbirtokos ; tek. Keserű Antal piisp. urad. tiszt; t. ez. 
K 1 incsitt Gergely tanácsi iktató; nt. Kolosy János ma-
gyar-jgeni leikész ; ns. La day Ágoston törvszéki tanácsos ; 
nt. Lakatos Ferencz áldozár; tek. Lászl ó Antal földbirto­
kos Girbón ; us. M e z e y János urb. törvszéki elnök ; ns. M o- 
bay Sándor birtokos; t. ez. Puliiig József kereskedő; t. 
ez. P u h 1 i g Nándor ; t. ez. Reiner Dániel kereskedő, ns. és 
U. Reinisch Lajos kanonok, és az érd iskolák felügyelője; 
t. ez. R u sz Mihály postamester; t. ez S c b u 11 a g Ferencz 
Si mn. tanár; tek. Száva Alajos pénzverde! ellenőr; nt. S z é- 
kely Lajos gymn. tanár; tek. Szűcs József hivatalnok; 
tek. I eleky József birtokos; t. ez. Veszély Henrik kain. 
tanító; ft. \ eszely Károly főtanod a igazgató ; t. ez. / an­
ger 1 Károlyné nrhölgy; Irgalmas nénék zárdája. K.-Fchér- 
várott.

Megjelent : Sárközi Naptár. Közönséges kalen­
dárium 1359 dtk évre. Szerkeszti : G e r 1 a i. Kiadja : Malaiin 
és Holmeyer. Második évfolyam Kalocsán. Ára 10 kr. pp. 
Ezen hasznos és tanulságos tárgyakat tartalmazó, csinos ki­
állítású s olcsó naptárt a t közönségnek, s különösen a föld- 
mi velő osztálynak pártolásába ajánljuk.

Kegyes adományok.

M. Hotfman Péter ur a Szűz szeplőtelen fogantatásá­
ról nevezett társulat részére 40 krf, afrikai missiura 40 ki t a
küldőttrmCkSég tal:illlataDak 40 krt> összesen 2 pengő forintot

My.liSgSZt“1'“ *ZÍÖU »^«valval még

MecHonik e lap hetenkint eevsz* r csiiíiirtöt ön viaf ,1 . , ~ ——

holik^N é plapazerkesztóségéneka czimezendök rPeat... 
JCIAOM A SZEXT-ISTVÁN TABSUtjAT; KÁDAS EüDOLF.

en, Borz utcza 3. sz. alatt
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